
"La maldición de Al-láh sea con los judíos y los
cristianos, tomaron las tumbas de sus profetas como
mezquitas, así pues sean precavidos con lo que han

hecho".Y si no fuera por eso, habrían elevado su
tumba. No obstante, él temió que lo hicieran (y por

eso les advirtió).

Narró Aisha -que Al-láh esté complacido con ella-: "Cuando el Mensajero de Al-láh -que la
paz y las bendiciones de Al-láh sean con él- estaba en su lecho de muerte, se tapaba la

cara con una prenda de vestir y si la fiebre bajaba se descubría la cara y decía: "La
maldición de Al-láh sea con los judíos y los cristianos, tomaron las tumbas de sus

profetas como mezquitas, así pues sean precavidos con lo que han hecho".Y si no fuera
por eso, habrían elevado su tumba. No obstante, él temió que lo hicieran (y por eso les

advirtió).
[Hadiz auténtico (sahih)] [Registrado por Al-Bujari y Muslim]

Aisha -que Al-láh esté complacido con ella- nos informa que cuando el Profeta -que la paz y
las bendiciones de Al-láh sean con él- estaba en su lecho de muerte, dijo estando a punto de
morir: "La maldición de Al-láh sea con los judíos y los cristianos".Y esto porque construyeron
mezquitas encima de las tumbas de sus profetas. De esto Aisha -que Al-láh esté complacido
con ella- dedujo que quería prevenir que su nación cayera en lo que habían caído los judíos y
los cristianos y construyeran una mezquita encima de su tumba. Y esto explica lo que hizo
que sus compañeros no le enterraran fuera de su habitación (en la que murió) fue el miedo
que tenían a que su tumba se convirtiera en mezquita.
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